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The academic journal Revista de Lenguas para Fines Específicos is a peer-reviewed publication that 

appears yearly with the financial support of the Servicio de Publicaciones  and the Department of 

Modern Languages at the University of Las Palmas de Gran Canaria  (Spain). 

 
RLFE welcomes contributions in English, Spanish, French or German that aim at  disseminating 

information and views about any aspect of the teaching, learning and usage of Languages for 

Specific Purposes. RLFE also aims to provide a forum for debate on a variety of topics related  to 

the fields of research that deal with this academic area and encourages intellectual and scholarly 

inter-change, cooperation and development between individuals and organizations around the world. 

 
RLFE is currently indexed by the following: ERIH PLUS (European Reference Index forthe 

Humanities and Social Sciences), ESCI - Web of Science Thomson and Reuters, DOAJ - Directory 

of Open Access Journals, Ulrich's, MLA - Modern Language Association, LLBA - Linguistics and 

Language Behavior Abstracts (LLBA), Latindex, DICE, ISOC, Regesta Imperii, Portal  del 

hispanismo, JournalSeek, Dulcinea, ROMEO/SHERPA, Dialnet, MIAR (Matriu d'Informació per a 

l'Avaluació de Revistes), CIRC, RESH, Carhus Plus+ 2014, e-revistas, Elektronische 

Zeitschrieftenbibliothez, Portal del Hispanismo, Ministerio de Cultura. Instituto Cervantes, Google 

Scholar, and Cabell's Directory. 

 
Authors wishing to submit their works should visit the Journal’s webpage at http://www.webs.ulpgc.es/ 

lfe/ to send their manuscripts electronically. Articles should conform to the guidelines of the American 

Psychological Association (APA). For a concise guide to using the APA style, please visit RLFE’s 

web site, and for further specific instructions on style please visit APA style web site at 

http://www.apastyle.org/ or contact the RLFE editorial office. RLFE only publishes double blind peer-

reviewed essays, in such a way that neither the author nor the reviewers know each others’ identities. 

Book notes or book reviews are also welcome. 

 
*** 

 
Revista de Lengua para Fines Específicos (LFE) est une revue de révision par pairs, publiée annuellement 

depuis 1993 sous le soutien du Département de Philologie Moderne de la ULPGC. Les langues de 

publication sont l’espagnol, l’anglais, le français et l’allemand, mais toute autre langue peut être 

contemplée. LFE invite à envoyer des articles académiques à étendue variable ou des comptes rendus 

de lecture dans la recherche des langues sur objectifs spécifiques (F.O.S.) ou professionnels. 

 
La thématique des articles doit contribuer au champ de la recherche linguistique appliquée concernant 

les langues de spécialité. Cela comprend le domaine de l’analyse du discours, la pragmatique, la 

sociologie, l’analyse contrastive et les langues globales, l’amplification et l’implémentation des corpus 

et des systèmes de software, des techniques d’enseignement-apprentissage et des méthodologies de 

développement du curriculum entre autres. La revue accepte aussi des articles qui décrivent des projets 

en voie de réalisation dans le champ des langues sur objectifs spécifiques. Des contributions sur une 

perspective historique sont aussi d’intérêt pour la revue. Les auteurs sont priés de respecter les critères 

et les normes de présentation établis par la revue. 

 
Les contributions envoyées à LFE ne devraient pas être soumises à considération dans une autre revue. 

http://www.webs.ulpgc.es/
http://www.apastyle.org/
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*** 

 
Die Revista de Lengua para Fines Específicos (LFE) ist eine referierte Fachzeitschrift, die seit 1993 einmal 

jährlich unter der Federführung des Departmento de Filología Moderna veröffentlicht  wird. 

Publikationssprachen sind Spanisch, Englisch, Französisch und Deutsch, obwohl gegebenenfalls 

auch andere Sprachen berücksichtigt werden können. Angenommen werden  ausführliche 

Originalaufsätze, Kurzartikel und Buchrezensionen von Forschern im Bereich der Fach- und 

Berufsfachsprachen. Die Beitragsthemen müssen aus einem fachsprachenbezogenen Gebiet der 

angewandten Linguistik stammen, zu denen u. a. Bereiche folgender Disziplinen  zählen: 

Diskursanalyse, Pragmatik, Soziologie, kontrastive Analyse, Weltsprachen, Entwicklung und 

Implementierung spezialisierter Korpora und Software, Lern- bzw. Lehrtechniken und -methoden sowie 

Lehrplanentwicklung. Zudem werden Aufsätze angenommen, die laufende Fachsprachenprojekte 

beschreiben. 

Historisch ausgerichtete Beiträge sind für LFE ebenfalls von Interesse. Künftigen Autoren wird 

empfohlen, die Richtlinien für Einreichungen zu beachten. 

 
Bei LFE eingereichte Beiträge sollten keiner anderen Zeitschrift zur Begutachtung vorliegen. 
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